
SHOTGUN SIGHT KIT "B" - SHOTGUN SIGHT BRASS REFILL SIGHTS
#21 10 PACK

A Total Of 80 Precision, Economical, Good-Looking, Replacement Shotgun
Beads

Brownells Shotgun Sight Kit “B” is the most important improvement in the
replacement shotgun sight field since the introduc-tion of the original Brownells
Shotgun Sight Kit nearly 20 years ago. The new Kit is truly the natural and logical
companion to the original Kit “A” - giving you, the gunsmithing or sports shop, all
the sights that Kit “A” doesn’t contain, but that you need to have a really versatile
and complete replacement shotgun sight inventory in just 2 small boxes. Plus, in
Kit “B”, we took the practical step of making the White beads out of stainless
steel. Stainless is stronger, won’t crush or distort when the beads are installed,
does not have to be removed when the gun goes into the hot bluing solution (and
won’t dissolve and ruin your bluing bath once it’s in there)!! Plus, the stainless
won’t break off at the top of the shank, stays shiny forever, stands up to tougher
use in the field, and generally is one whale of a lot better sight.But, the real
advantage of Kit “B” is that by combining it with Kit “A”, you can now have a
selection of shank sizes unequaled among shotgun sights. So, if you get a gun in
your shop with a badly misshapen, worn or stripped-out sight hole, you will have
a bead of exactly the same size, but with a shank one size larger. Replacement is
then just a simple matter of drilling out the hole to the next size larger, tapping,
and inserting the new bead.  The most important thing is that the Kit saves you
time, giving faster work turnaround in the shop, which makes you more money. It
also eliminates “patching-up” the original hole (which often then requires repairing
the blue, too) and redrilling and tapping for the original size shank. And, it gets
your customer back in the field sooner which makes him happy, and makes you
look good! Like the original Kit “A”, the workmanship is superb, the sight globes
are true spheres, the threads are cut onto the shank, so they are clean, sharp,
and give the best possible fit. And, they are threaded right up to the base of the
bead so you can set the sight exactly onto the barrel.Thread sizes are 6-48 and
8-40; certainly two of the most common and popular thread sizes in the gun
industry, so everyone has the necessary drills and taps. The bead sizes are .067,
.130 and .175, again the most popular sizes, and the same as those used in Kit
“A”.The Gold beads are machined from finest brass; the White beads from tough
stainless steel. Because these are solid metal beads, they cannot bleed, chip,
peel or have the color wear off.As the companion to Kit “A”, Kit “B” also comes in
a clear plastic counter case. Each individual sight number is in its own clearly
identified box on a black tray. There are 10 sights of each number, giving you a
total of 80 new sights. By itself, a complete inventory of 3 very popular sizes in 2
colors, with 6-48 and 8-40 shanks; but as a companion to Kit “A”, an unbeatable
assortment of the most versatile and useful shotgun sight beads available
anywhere. And, right at your fingertips, ready to install for your customers. Order
your Brownells Shotgun Sight Kit “B” today.Refill Sights for Kit "B" - Refills for the
Shotgun Sight Kit “B” are single or 10-pak of sights of one number.

Other Shotgun Sight Kits:

Shotgun Sight Kit "A"
Shotgun Sight Kit "C"

SHOTGUN SIGHT KIT "B" CONTAINS:

http://www.brownells.com/.aspx/pid=566/Product/SHOTGUN_SIGHT_KIT__A_
http://www.brownells.com/.aspx/pid=18591/Product/SHOTGUN_SIGHT_BEAD_KIT__C__WITH_SHOULDERS


NO.
HEAD
DIA.

SHAFT/
THREAD

DRILL/TAP
SIZE COLOR

21 .067" 6-48 No. 31-6-48 Gold

22 .130" 6-48 No. 31-6-48 Gold

23 .130" 8-40 No. 28-8-40 Gold

24 .175" 8-40 No. 28-8-40 Gold

25 .067" 6-48 No. 31-6-48 White

26 .130" 6-48 No. 31-6-48 White

27 .130" 8-40 No. 28-8-40 White

28 .175" 8-40 No. 28-8-40 White



Attributes

Name: SHOTGUN SIGHT BRASS REFILL SIGHTS #21 10 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080532121
Mfr. No.:
Color: Gold
Material: Brass
Refill Number: 21
Quantity: 10
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 050806014800

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Brownells Shotgun Sight
Kit "B"

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Brownells Shotgun Sight Kit "B". Dieses Kit bietet Ihnen eine
hervorragende Auswahl an ErsatzSchrotflintenvisieren, die Ihre Waffe verbessern können. Um sicherzustellen, dass
Sie das Kit sicher und effektiv nutzen, haben wir diese Sicherheitshinweise erstellt. Bitte lesen Sie diese sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Verwenden Sie das Kit nur gemäß den Anweisungen. Achten Sie darauf, dass alle Teile
intakt und unbeschädigt sind.
Rückrufverfahren: Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufmeldungen, um sicherzustellen, dass Ihr
Produkt sicher ist.
OnlineEinkäufe: Wenn Sie das Kit online erworben haben, stellen Sie sicher, dass der Verkäufer alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbrauchergruppen: Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Kinder in der Nähe sind. Halten Sie
alle Teile außerhalb ihrer Reichweite.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Produktsicherheit sollten Sie sich an die zuständige EUKontaktstelle
wenden.
Schnelle Warnungen: Verfolgen Sie Sicherheitswarnungen über die EUSicherheitsplattform, um über
unsichere Produkte informiert zu bleiben.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Vermeiden Sie Verletzungen: Achten Sie darauf, dass alle Teile vor der Installation und Verwendung in
gutem Zustand sind.
Fingerschutz: Verwenden Sie beim Arbeiten mit dem Kit geeignete Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Werkzeuggebrauch: Verwenden Sie nur empfohlene Werkzeuge und Techniken für die Installation.
Sichtprüfung: Überprüfen Sie regelmäßig die Sichtkugeln und deren Befestigungen auf Abnutzung oder
Beschädigungen.
Sicherer Umgang: Halten Sie das Kit und alle Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie in einem gut beleuchteten Bereich arbeiten und alle benötigten
Werkzeuge bereitliegen.
Installation der Sichtkugeln:

Wählen Sie die passende Perle aus dem Kit aus.
Bohren Sie das Sichtloch auf die erforderliche Größe, wenn nötig.
Gewinden Sie das Loch entsprechend der Gewindegröße (648 oder 840).
Setzen Sie die neue Perle vorsichtig ein und ziehen Sie diese mit dem passenden Werkzeug fest.

Benutzung: Testen Sie die Sichtkugeln vor der Verwendung der Waffe, um sicherzustellen, dass sie korrekt
installiert sind und gut funktionieren.

Entsorgungsanweisungen

Umweltfreundliche Entsorgung: Entsorgen Sie alle Teile des Kits gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Recycling: Wo möglich, recyclen Sie die Materialien, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bitte wenden Sie sich an die zuständige EUKontaktstelle für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit
des Produkts.

Wir danken Ihnen für den Kauf des Brownells Shotgun Sight Kit "B" und wünschen Ihnen viel Freude und Sicherheit
bei der Nutzung!
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SHOTGUN SIGHT KIT "B" Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SHOTGUN SIGHT KIT "B". This product is designed to enhance your shotgun sight
inventory with a variety of replacement sights. To ensure your safety and the proper use of this product, please read
and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in the product documentation.
Always handle the product with care to avoid injury or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Personal Safety: Always wear safety glasses and gloves when handling tools and components associated
with the installation of shotgun sights.
Installation Area: Work in a clean, dry, and welllit area to minimize the risk of accidents.
Tool Use: Use appropriate tools for installation, ensuring they are in good condition to avoid slipping or
damage.
Sighting Accuracy: Ensure that the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction during sight
installation or adjustment.
Avoiding Damage: Do not force any components into place. If resistance is met, reassess the alignment and
fit before proceeding.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and components, including the SHOTGUN SIGHT KIT "B".
Ensure the shotgun is unloaded and safe to work on.

Selecting the Right Sight:

Choose the appropriate bead size and shank size based on the existing sight hole in your shotgun.
Refer to the product specifications for available sizes.

Removing the Old Sight:

Use a proper tool to carefully remove the existing sight. Avoid damaging the surrounding area.

Drilling and Tapping:

If necessary, drill out the sight hole to accommodate the new bead size.
Tap the hole to create threads for the new sight.

Installing the New Sight:

Thread the new bead into the prepared hole until secure.
Ensure it is aligned correctly and securely fastened.

Final Checks:

Inspect the installed sight for proper alignment and fit.
Ensure that all tools are removed from the work area before using the shotgun.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product becomes damaged or unusable, follow local guidelines for the disposal of metal components
and plastics.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the SHOTGUN SIGHT KIT "B", please refer to the product
documentation or contact your local retailer.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your SHOTGUN SIGHT
KIT "B". Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Kit de Mirilla
para Escopeta “B” de Brownells

Introducción
El Kit de Mirilla para Escopeta “B” de Brownells es un producto diseñado para mejorar la experiencia de los armeros
y los entusiastas de las escopetas. Este manual proporciona pautas de seguridad y uso para garantizar que puedas
utilizar el producto de manera segura y efectiva. Por favor, lee atentamente todas las secciones de esta guía antes
de utilizar el kit.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones antes de comenzar.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usar
herramientas de armas.
Usa siempre gafas de protección y guantes adecuados al trabajar con herramientas y materiales.
Verifica que todas las herramientas y componentes estén en buen estado antes de su uso.
Si sientes que el producto no funciona correctamente, deja de usarlo y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de las Perlas de Mirilla:

Las perlas de acero inoxidable son fuertes y duraderas, pero siempre manipúlalas con cuidado para
evitar lesiones.
No intentes forzar las perlas en agujeros que no estén adecuadamente preparados.

Taladrado y Rosca:

Asegúrate de utilizar brocas y roscas adecuadas para el tamaño de las perlas.
Siempre utiliza un taladro en buenas condiciones y sigue las instrucciones del fabricante para evitar
accidentes.

Instalación:

Antes de instalar una nueva perla, limpia el área del agujero para asegurar un buen ajuste.
Utiliza el tamaño de vástago correcto para evitar dañar la perla o el cañón.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias: taladro, brocas, roscas y el Kit de Mirilla para Escopeta “B”.
Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro para trabajar.

Taladrado:

Si el agujero de la mirilla está desgastado, taladra a un tamaño mayor utilizando la broca adecuada.
Limpia cualquier residuo del taladrado.

Rosca:

Rosca el agujero utilizando la herramienta de roscar adecuada.
Asegúrate de que la rosca esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación de la Perla:

Toma la perla del tamaño adecuado y colócala en el agujero roscado.
Aprieta suavemente hasta que esté segura, pero no fuerces la perla.

Verificación:

Revisa que la perla esté correctamente instalada y alineada.
Haz una prueba de funcionamiento para asegurarte de que todo esté en orden.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el Kit de Mirilla para Escopeta “B” ya no sea necesario o esté dañado, elimínalo de manera
responsable.
Las perlas de acero inoxidable y latón son reciclables. Consulta las pautas locales para el reciclaje de
metales.
No tires el kit en la basura común. Busca puntos de recolección de residuos electrónicos o metales en tu
área.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o inquietud sobre el Kit de Mirilla para Escopeta “B” de Brownells, te recomendamos que
contactes a tu proveedor o al fabricante. Ellos podrán ofrecerte más información y asistencia específica relacionada
con el producto.

Este documento está diseñado para proporcionarte la información necesaria para utilizar el Kit de Mirilla para
Escopeta “B” de Brownells de manera segura y efectiva. Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes
dudas, no dudes en buscar ayuda profesional.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Viseur de Fusil de
Chasse “B” de Brownells

Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations importantes concernant l'utilisation et l'installation
du Kit de Viseur de Fusil de Chasse “B” de Brownells. En suivant ces instructions, vous garantirez une utilisation
sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le kit hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifiez régulièrement l'état des viseurs et remplacezles si nécessaire.
Ne modifiez pas les composants du kit de viseur sans consultation d'un professionnel.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'installation des viseurs.
Évitez de toucher les bords tranchants lors de la manipulation des billes.
Ne forcez pas les viseurs lors de l'installation, car cela pourrait endommager l'arme ou le viseur.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de procéder à toute installation ou modification.
Ne laissez pas le kit exposé à des températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Arme :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Nettoyez la zone du trou de viseur pour enlever toute saleté ou débris.

Sélection du Viseur :

Choisissez la bille de la taille appropriée en fonction de votre besoin.
Vérifiez que la tige du viseur est compatible avec le filetage de l'arme.

Installation du Viseur :

Percez le trou à la taille supérieure si nécessaire.
Taraudez le trou pour préparer l'insertion de la nouvelle bille.
Insérez la bille dans le trou taraudé.
Serrez doucement pour assurer un ajustement parfait sans forcer.

Vérification :

Une fois le viseur installé, vérifiez qu'il est bien en place et qu'il ne bouge pas.
Testez le viseur en tirant quelques coups pour vous assurer de son bon fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les composants du kit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux métalliques.
Si des pièces sont endommagées, contactez un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter un armurier qualifié
ou un service client de votre choix.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres lors
de l'utilisation du Kit de Viseur de Fusil de Chasse “B” de Brownells. Restez toujours vigilant et informé pour profiter
pleinement de votre équipement de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit Mirino per
Fucile a Pompa “B” di Brownells

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Mirino per Fucile a Pompa “B” di Brownells. Questa guida fornisce informazioni importanti
per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di
utilizzare il kit.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il Kit solo per l'uso previsto come indicato nel manuale.
Tenere il kit lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Verificare che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere i mirini.
Non utilizzare il kit se si notano segni di danno o usura.
Seguire sempre le normative locali riguardanti l'uso e la modifica delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare occhiali protettivi durante l'installazione dei mirini per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di materiali infiammabili.
Non forzare mai i componenti durante l'installazione; se non si adattano facilmente, controllare la
compatibilità.
Non utilizzare il kit in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve, per evitare scivolamenti o
incidenti.
In caso di qualsiasi malfunzionamento o difficoltà, interrompere l'uso e consultare un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, comprese le chiavi e le pinze appropriate.

Installazione dei Mirini:

Selezionare il mirino di dimensioni appropriate dal Kit.
Allargare il foro esistente se necessario, utilizzando un trapano appropriato.
Filettare il foro se non è già filettato.
Inserire il nuovo mirino nel foro e serrare con cautela.

Controllo Finale:

Verificare che il mirino sia saldamente fissato e allineato correttamente.
Testare l'arma per assicurarsi che il mirino funzioni come previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il kit e i componenti in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare i materiali metallici nel normale spazzatura domestica. Contattare i centri di raccolta per il
riciclaggio dei metalli.
Assicurarsi che tutti i componenti siano completamente disassemblati prima dello smaltimento.

Informazioni per ulteriore supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, consultare il sito web del produttore o contattare il
rivenditore presso cui è stato acquistato il kit. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e la
prova di acquisto per eventuali richieste di supporto.



Grazie per aver scelto il Kit Mirino per Fucile a Pompa “B” di Brownells. Utilizzando il prodotto in modo sicuro e
responsabile, contribuirai a garantire un'esperienza positiva e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Celowników
do Strzelb Brownells „B”

Wprowadzenie
Zestaw celowników do strzelb Brownells „B” to innowacyjny produkt stworzony z myślą o rzemieślnikach i
właścicielach sklepów sportowych. Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z tego produktu, poniżej znajdują się
wytyczne dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj tylko oryginalnych części i akcesoriów dostarczonych przez producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednim serwisem.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac związanych z
celownikami.
Nie dokonuj modyfikacji ani nie używaj produktu w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i rękawice podczas instalacji celowników.
Zachowaj szczególną ostrożność w przypadku pracy z narzędziami, aby uniknąć obrażeń.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia i akcesoria.
Sprawdź, czy celownik jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Instalacja:

Wybierz odpowiedni rozmiar trzpienia celownika.
Rozszerz otwór do następnego większego rozmiaru, jeśli to konieczne.
Gwintuj otwór, aby umożliwić łatwe wkręcenie nowego koralika.
Wkręć nowy koralik na miejsce i upewnij się, że jest dobrze zamocowany.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu celownika, przetestuj jego stabilność przed użyciem broni.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo ustawiony i wyregulowany.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla środowiska.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat właściwej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zaleca się skontaktowanie się z
lokalnym przedstawicielem lub serwisem technicznym producenta.



Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z zestawu celowników do strzelb Brownells „B”.



SHOTGUN SIGHT KIT "B" Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SHOTGUN SIGHT KIT "B" tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje auttaa sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa alla olevia ohjeita ja suosituksia, jotta voit välttää mahdolliset vaarat
ja varmistaa tuotteen turvallisen käytön.

Yleisöturvallisuusohjeet
Tuotteen käyttöön liittyvät riskit on tunnistettava ja vältettävä.
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Jos tuotteen käyttö aiheuttaa epämukavuutta tai kipua, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys asiantuntijaan.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä ainoastaan suositeltuja työkaluja ja materiaaleja asennuksessa ja käytössä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsyneenä tai huonossa kunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Asenna näkyglobit varren kierteisiin huolellisesti seuraamalla alla olevia ohjeita:

Poista vanha näky.
Poraa uusi reikä tarvittaessa seuraavan koon suuremmaksi.
Kierrettä uusi helmi varteen.
Tarkista, että helmi on tiukasti paikallaan ja oikein asetettu.

Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti metalliosat, hävitetään ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat antaa tarkempia
ohjeita ja vastata kysymyksiisi turvallisuuteen liittyen.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi aikuisten toimesta ja se vaatii asiantuntemusta. Varmista, että noudatat
kaikkia turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen käytön aikana.
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Säkerhetsinstruktioner för SHOTGUN SIGHT KIT "B"
BROWNELLS

Introduktion
Tack för att du valt Brownells Shotgun Sight Kit "B". Denna produkt är utformad för att ge dig pålitliga och hållbara
siktlösningar för hagelgevär. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda är det viktigt att följa
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda produkten om du inte är bekant med installation och användning av hagelsikten.
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar siktet.
Se till att vapnet är avstängt och säkert innan du installerar siktet.
Använd endast de rekommenderade storlekarna på kulor och gängor för att undvika skador.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat och säkert innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att du har rätt verktyg och material för installation.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.

Installation av siktet

Ta bort det gamla siktet om det finns något installerat.
Borra ut hålet till nästa större storlek om det behövs.
Gänga hålet med det rekommenderade gängverktyget.
Sätt in den nya kulan i det gängade hålet och säkerställ att den är ordentligt fastsatt.

Användning

Justera siktet enligt dina preferenser.
Kontrollera att siktet fungerar korrekt innan du använder vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra inte produkten med hushållsavfall.
Följ lokala anvisningar för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn materialet där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor och support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Pokyny pro bezpečné používání sady mířidel pro
brokovnice „B“

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu mířidel pro brokovnice „B“ od Brownells. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a
dodržujte je, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si ověřte, že je v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Vždy používejte mířidla v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte mířidla mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s brokovnicemi dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a zákony platné ve vaší oblasti.
Pokud si nejste jisti, jak mířidlo správně používat nebo instalovat, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci mířidel dbejte na to, aby byly správně upevněny a neohrožovaly bezpečnost zbraně.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně namontována a zda nevykazují známky
opotřebení nebo poškození.
Při manipulaci se zbraní se ujistěte, že je zbraň neaktivní a bezpečně uložena.
Pokud dojde k jakémukoli poškození mířidla, okamžitě jej vyměňte.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci (např. vrták, závitník).
Zkontrolujte, že mířidlo odpovídá velikosti otvoru ve vaší brokovnici.

Instalace:

Pokud je otvor pro mířidlo poškozený, vyvrtejte nový otvor pro větší mířidlo.
Závitujte otvor a vložte nové mířidlo.
Ujistěte se, že mířidlo je pevně a bezpečně upevněno.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně namontována.
Zbraň používejte pouze v souladu s pokyny výrobce a platnými zákony.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci starých mířidel se ujistěte, že je odstraníte způsobem, který neohrožuje životní prostředí.
Mířidla z mosazi a nerezové oceli je možné recyklovat. Zkontrolujte místní předpisy pro recyklaci kovů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce.

Děkujeme za dodržování těchto pokynů a za vaši pozornost k bezpečnosti. Bezpečné používání sady mířidel pro
brokovnice „B“ vám umožní plně využít její výhody a zajistit vaši ochranu.


